
Additional relatives of the applicant 
A kérelmező további rokonai
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________________________________

________________________________

Lakossági ügyintézés
Belügyminisztérium
Population Administration
Ministry of the Interior

Questionnaire for Clarification of Status in Israel 
Izraeli státusz tisztázására irányuló kérelem

Application to be made in person (or with notarized power-of-attorney) 
A kérelmet csak személyesen (vagy közjegyző által hitelesített meghatalmazással) lehet benyújtani

Leánykori név

Vallás Családi állapot Születési idő Születési hely Korábbi nevek
Religion Marital status Date of birth Place of birth Previous names

Utónév
Maiden name Given name 

Családi név
Surname

Születési idő Születési hely Apja teljes neve
Father’s full name Place of birth Date of birth 

Day Month Year
Nap Hónap Év

Day Month Year
Nap Hónap Év

Day Month Year
Nap Hónap Év

Day Month Year
Nap Hónap Év

HéberülLatin betűkkel
In Hebrew In English letter

HéberülLatin betűkkel
In Hebrew In English letter

Identity Number 
Izraeli személyi azonosító szám

Identity Number 
Izraeli személyi azonosító szám

Születési idő Születési hely Anyja teljes neve
Mother’s name Place of birth 

Születési hely
Place of birth 

Date of birth 

Állandó lakhely

1/2

Place of domicile
Állampolgárság
Citizenship

Születési idő
Date of birth 

Neve
Name

Házastárs
Spouse

Gyermek
Child

Gyermek
Child

Identity Number 
Izraeli személyi azonosító szám

Identity Number 
Izraeli személyi azonosító szám

Married
Házas

Widow/er 
Özvegy

Married
Egyedülálló

Divorced
Elvált









Külföldi kérelmező esetén latin betűkkel / (In English letters for an applicant abroad) Teljes lakcím / Full address
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________________________________tól / From date_______________________________-ig/ to date

Bevándorlás időpontja / Date of immigration _

Volt Izraelben bevándorlótól különböző minőségben (turistaként/ideiglenes lakosként/időszakos munkavállalóként)? Jelölje meg a státuszát 3.
Was he/she in Israel other than as immigrant (tourist/temporary resident/temporary worker)? Indicate status 

________________________________
Utolsó lakcím Izraelben / Last address in Israel 

________________________________
Kiállítás helye /Issued in (place) 

________________________________
Kiállítás ideje / On date 

________________________________
Jelölje meg a szándékot /Indicate purpose 

________________________________
Kiállítás ideje / On date 

______________________________
Állampolgárság okán (jelölje meg az állampolgárságot) / On grounds of citizenship (indicate citizenship) 

Volt Izraelben bevándorlóként / Was he/she in Israel as an immigrant? 

2.

1.

Tett-e, vagy terjedt-e ki rá az izraeli állampolgárság visszautasítására 4.  
irányuló nyilatkozat az állampolgárságról szóló törvény 

Has he/she declared or been included in declaration of non-acceptance of Israeli citizenship according 
2. szakaszának C) bekezdése értelmében?

to section 2 (C) of the Citizenship Law? 

5.

7.

8.  

________________________________
Izraelből való áttelepülésnek minősülő távozás időpontja (Mutasson be bizonyítékokat) / Date of departure from Israel, constituting 
relocation abroad: (Produce evidence) 

______________________________Érvényes / Valid until

6.

________________________________________________________________
Megszerzett állampolgárságok (a jelenlegivel együtt) / 
Citizenships you acquired, including the present one 

Ha rendelkezik külföldi útlevéllel, mely államoktól / If a bearer of foreign passports, 
state which countries 

időpontja /Given on (date) 

________________________________
Száma / Number

 Teljesített szolgálatot az Izraeli Védelmi Erőknél
/ Did he/she serve in the IDF? 

________________________________
Katonai személyi azonosító szám
Army ID number 

________________________________
-tól / from date

________________________________
-ig / to date

Ha igen, csatolja az igazolás másolatát / 
(If affirmative, attach photocopy of confirmation) 

Rendelkezik korábbi igazolással arra vonatkozóan, hogy izraeli / nem 
izraeli állampolgár / Does he/she have a previous confirmation of 
being /not being an Israeli citizen?

10.  

________________________________11.  

Ha járt Izraelben, jelölje meg az időpontokat és időtartamokat, valamint az utazás során használt úti okmányt / 
If visited Israel, state dates and periods and with what travel document 

________________________________

Izraeli státusz tisztázására irányuló kérelem célja / Purpose of application for clarification of citizenship 
________________________________

Megjegyzés: A kérelmező vagy szülei státuszát igazoló okiratok csatolása gyorsítja a válaszadást /
Note: Attaching documents attesting to the status of the applicant or his parents will facilitate the response 

        Aláírás/Signature
________________________________

Dátum / Date
________________________________

Hely / Place
________________________________

12.  

14.  

15.  

Az izraeli hatóságok által az ország elhagyására kiállított úti okmány adatai
Details of travel document issued by the Israeli authorities for leaving the country

Igen
Nem

Igen
Nem 

Volt -e Palesztina (Izrael előállam) állampolgára            13
Was he/she a citizen of Palestine (pre-state Israel)? 

Igen
Nem

Igen
Nem 

Igen
Nem

Igen
Nem 

Igen
Nem

Igen
Nem

Igen
Nem

Igen
Nem 

Kiállítás ideje Kiállítás helye Okmány típusa
Document type Issued in (place) On date Number

Száma

9.  
Tartózkodási engedély típusa az egyes országokban Mely országokban tartózkodott eddig

Countries you have stayen in so far Type of stay permit in each country Dates of stay 
Tartózkodások időpontja

2/2


